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ֹכֹׂש		לכְָו		ץרֶ֥אֶ	 	תֹובּ֑רֻאֲֽבָּ	ֹ	ו֥ל		ה֖

	תי֣בֵּו	

	הֶלּ֣אְֵו	 	לֽכְֵּלכְַל	8

	ךְֶל֖מֶּהַ	
	תאֶ	

	הֶ֥ערֵ	

	לעַ		סֽמַּהַ	

	ןֵ֖הֹכּ	

ּ	ו֥לכְְּלכְִו	

	א֖דָּבְעַ	

	ן֛תָָנ	

	ןבֶּ	

	ץ֥קַמָבְּ		םי֖בְִלעַַֽׁשבְּו	

	לעַ		דָ֖חאֶָה	

	ןבֶּ		רקֶ֛דֶּ	 9

	הֶ֥יְהִי	

	ןבֶּ	

	ל֔אֵרְָׂשִי	

	דּובָ֧זְו	

	לעַ		לכָּ	

	םרָ֥יִנֹדאֲוַ	

ּצִּנהַ	 	םי֑בִָ

	ןבֶּ	 10
	דסֶֶ֖ח	

	ׁשמֶָׁ֑ש		ןֹול֖יאְֵו		תי֥בֵּ		ןָֽנָח	

	םִירְָֽפאֶ	

	הָ֛נָּׁשבַּ	

	ר֥הַבְּ	
	ןבֶּ		רּוח֖	

ֹח	 	ׁשדֶ֧

ּצִנ	 ֙	םיבִָ

	לעַ	

	תִי֑בָּהַ	

	רָׂ֤שָע	

	ן֖תָָנ	

	לעַ	

	ןבֶ	

	םיֵנְׁש	

ּ	והָ֥ירְַזֲעוַ	 5

	רָׁ֖שיִחאֲוַ	 6

	םתָֹ֔ומְׁש	

	תאְֶו	ֹ	ות֑יבֵּ	

ֹמלְֹׁשִלְו	 	ה֞ 7

	םיִֽנֲהֹכּ	

	ךְֶלֽמֶּהַ	

	לעַ		קֹו֥דצְָו		ר֖תָָיבְאְֶו	
ּצהַ	 	א֑בָָ

	ע֖דָָיֹוהְי	

	םירְִ֑פֹס		טָ֥פָׁשֹוהְי	

	רֶׁשאֲ	ֹ	ול֑	ּ	והָ֥ירְַזֲע	

	יֵ֥נבְּ		אָׁ֖שיִׁש	

	הֶלּ֥אְֵו		םירִָּׂ֖שהַ	 2

ּ	והָ֥יָנבְּו		ןבֶ	 	ןבֶּ		דּול֖יִחאֲ		ריֽכְִּזמַּהַ	4

ּיִחאֲוַ	 ֹחיִלאֱ		הָ֛ 	ףרֶ֧ 	ןֵֽהֹכּהַ	3

	לכָּ	 ֹמלְֹׁש		ךְֶל֖מֶ		לעַ		לֽאֵרְָׂשִי	 	ה֔

	ןבֶ		קֹוד֖צָ	

֙	יִהְיֽוַ		ךְֶל֣מֶּהַ	 4.1
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	רבֶֶּ֥ג		ןבֶּ		ירִ֖אֻ		ץרֶ֣אֶבְּ		דָ֑עְלִּג	 19

	ןבֶּ		חַּורָ֖פּ	

	תאֶ		ת֥מְַׂשבָּ	

	טָ֥פָׁשֹוהְי	 17

	אּוה֗		ח֛קַָל	

	רֶׁ֣שאֲ	

	ב֥דָָניִֽחאֲ	 14

ֹ	ו֚ל		לבֶֶ֤ח	֙	בֹּגרְאַ	

	תֹולָֽעבְּו	

	םַּג	

	רֵׁ֖שאָבְּ	

	יִ֑לתְָּפַנבְּ	

ֹחְנ	 	חַירִ֥בְּו		תֶׁשֽ

ָעְלִּגבַּ	 	ד֗

	ה֖מָֹוח	

	רֶׁ֣שאֲ	

	יִ֥עמְִׁש		ןבֶ		אָ֖לאֵ		ןֽמִָיְנבִבְּ	 	רֽכָשָׂשִיבְּ	18

	ןבֶּ		יָׁ֔שּוח	

	ץעַ֖מַיִחאֲ	 15

֙	אָנֲעֽבַּ	 	הָּֽׁשאְִל	16

	תֹולֹ֔דְּג	

	ןבֶּ		הֶּׁ֜שַנמְ	

֙	םיִּׁשִׁש		םירִָ֣ע	

	ריאִָ֨י	

	תבַּ	 ֹמלְֹׁש	 	ה֖

	ןבֶּ		המְָיָֽנחֲמַ	 ֹדִּע	 	א֖

֩	תֺּוחַ	

	ןָׁ֔שבָּבַּ	

ֹ	ו֡ל	

	דָ֑עְלִּג	

	תי֤בֵּמִ	

	תֹ֣מרָבְּ	
	רבֶֶּ֖ג	

	ןבֶּ	 	םָֽעמֳקְָיְל	13

	תחַ֣תַּמִ	

	לכְָו	

ֹ	ולּ֖	
	הָּֽׁשאְִל	

	התְָיָ֥ה	

ֶערְְזִיְל	 	לא֗

	ךְַ֖נְעתַּ	ֹ	ודִּ֑גמְּו	

ֹמלְֹׁש	 ֙	תפַטָ		תבַּ		ה֔

ָלֹוחמְ		ד֖עַ		רבֵֶ֥עמֵ	 	ד֚עַ		ה֔ ֙	ןאְָׁש		ל֣בֵאָ	

	תי֣בֵּ	 	הָנתַ֜רְצָ	

	דּול֔יִחאֲ	

	לצֶאֵ֨	

	ןבֶּ	

ֹדּ	 	לכָּ		תפַָ֣נ		רא֑

	ן֡אְָׁש	֩	רֶׁשאֲ	

֙	אָנֲעֽבַּ	 12

	ב֖דָָניֽבִאֲ	
	ןבֶּ	 	רֶפֵֽח	11
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	םיִֽחמְֵׂשּו	

ֹרָל		םיִ֥לכְֹא	 	לעַ		ב֑ ּיהַ	 	םָ֖

	בי֥צְִנּו		דָ֖חאֶ	

	םיבִּ֔רַ		לֹוח֥כַּ		רֶׁשאֲ	

֙	גֹעְו		ךְֶל֣מֶ		ןָׁ֔שבָּהַ	

	םי֖תִֹׁשְו	

	ה֤דָּוהְי	֙	לאֵרְָׂשִיְו	 20

	ךְֶל֣מֶ		ירִֹ֗מאֱָה	

	רֶׁ֥שאֲ		ץרֶֽאָבָּ	

	ץרֶ֜אֶ	 	ןֹו֣חיסִ	

3


